
AR-15 IMPACT TRIGGER - BROWNELLS EXCLUSIVE IMPACT AR AR-15
CURVED TRIGGER TAN 3LB

A Budget-Priced AR Trigger That Doesn't Compromise on Quality

Timney has been asked for an AR trigger at a lower price without compromising
on quality for budget-build AR’s. You asked, Timney listened. Introducing the
Impact - the next trigger in the People’s Choice Line of Excellence from the
craftsmen and women of The World's Finest Trigger. Timney's engineers figured
out a way to machine the parts from billet steel (no skimping with metal injection
molding or stamped, old-school parts), assemble the triggers, and still hand-test
this trigger by their trigger technicians at a price that you asked for - $149.99 The
Impact will give you a crisp, clean, 3-pound break and will drop into all Mil-Spec
AR’s. All components are captive in the lightweight, aluminum alloy housing.
Hammer is wire-EDM machined from S7 tool steel that combines hardness to
resist wear with superior impact resistance to withstand heavy use without
chipping or breaking. Other components are EDM cut from A2 tool steel, then
heat treated to Rc 56-60 for long service life. The Brownells exclusive model
offers you all the same features of the curved trigger shoe model, but with a
unique tan anodized body. Installs using your rifle’s original hammer/trigger pins,
our proprietary design eliminates pin walkout. Available in curved or flat trigger
bows. The secret to long-range accuracy? It all starts with an amazing trigger and
this trigger, is truly amazing. The new Impact trigger is Timney’s latest overnight
success – 73 years in the making. Please Note: The Impact is not compatible
with the AR-10®.

Attributes

Name: BROWNELLS EXCLUSIVE IMPACT AR AR-15 CURVED TRIGGER TAN 3LB
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: 883000156
Mfr. No.: IMPACT-AR-BROWN
Make: AR-15
Style: Curved
Delivery weight: 0.177kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 203mm
UPC: 081950467624

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den AR15 IMPACT TRIGGER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 IMPACT TRIGGER! Dieser Abzug wurde entwickelt, um Ihnen
eine hervorragende Leistung zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie und andere Benutzer sicher sind, lesen Sie
bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch. Diese Anleitung entspricht den Richtlinien der
EUGeneralanforderungen für Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung Ihres Gewehrs lesen und verstehen, bevor Sie den
Abzug installieren.
Verwenden Sie den Abzug nur in einem geeigneten und sicheren Umfeld.
Halten Sie den Abzug und andere Waffenteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und des Gewehrs, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den AR15 IMPACT TRIGGER nur mit kompatiblen AR15Modellen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht mit dem AR10® kompatibel ist.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile. Überprüfen Sie alle Komponenten auf Anzeichen
von Verschleiß.
Verwenden Sie den Abzug nicht unter extremen Bedingungen, die seine Funktion beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und keine Munition in der Nähe ist.
Entfernen des alten Abzugs: Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung Ihres Gewehrs, um
den alten Abzug zu entfernen.
Einsetzen des neuen Abzugs:

Setzen Sie den AR15 IMPACT TRIGGER an die vorgesehene Stelle ein.
Verwenden Sie die originalen Hammer/Abzugsbolzen Ihres Gewehrs.
Achten Sie darauf, dass das proprietäre Design des Abzugs ein Herausfallen der Bolzen verhindert.

Überprüfung: Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung, ob der Abzug richtig installiert ist und
ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass Sie mit der Funktionsweise des Abzugs vertraut sind, bevor Sie das Gewehr
abfeuern.
Üben Sie verantwortungsbewusstes Schießen und befolgen Sie alle Sicherheitsvorschriften für den Umgang
mit Feuerwaffen.
Verwenden Sie den Abzug nur in einem dafür vorgesehenen Bereich, der für das Schießen geeignet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den AR15 IMPACT TRIGGER und alle zugehörigen Komponenten gemäß den örtlichen
Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Waffenteilen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Hände von Unbefugten gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem AR15 IMPACT TRIGGER wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Fachhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung Ihnen helfen soll, sicher und verantwortungsbewusst mit Ihrem neuen
Abzug umzugehen. Halten Sie sich an die Sicherheitsrichtlinien und genießen Sie die Vorteile Ihres AR15 IMPACT
TRIGGER!
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Safety Instruction Guide for AR15 Impact Trigger

Introduction
Thank you for purchasing the AR15 Impact Trigger. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use and installation of your trigger. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is only installed and used in compatible firearms, specifically MilSpec AR15s.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: The Impact trigger is not compatible with AR10® rifles. Ensure compatibility before installation.
Installation: Only install the trigger if you are familiar with firearm assembly. If unsure, seek assistance from a
qualified gunsmith.
Testing: After installation, conduct a function test in a safe environment to ensure proper operation before live
firing.
Use: Do not modify the trigger or its components. Any alterations can compromise safety and functionality.
Storage: Store the firearm with the trigger in a secure location, ensuring it is not accessible to children or
unauthorized persons.

Instructions for Installation and Usage

Tools Required:

Standard gunsmithing tools (e.g., punch set, hammer).
Safety glasses for personal protection.

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the original trigger from the lower receiver by carefully driving out the hammer and trigger pins.
Align the Impact trigger with the original hammer and trigger pin holes in the lower receiver.
Insert the original pins to secure the trigger in place. Ensure that the pins are flush with the receiver.
Check that all components are secure and that there is no pin walkout.

Usage:

After installation, perform a function check by cycling the action and ensuring that the trigger resets
correctly.
When ready to fire, always ensure the firearm is pointed in a safe direction and that the environment is
clear of obstructions and people.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials.
If the trigger becomes damaged or is no longer usable, do not attempt to repair it. Instead, follow local
guidelines for safe disposal.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to your local authorities or consult a qualified
gunsmith. Ensure that you have the product information available for reference.



By following the guidelines and instructions provided in this document, you can ensure the safe and effective use of
your AR15 Impact Trigger. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur AR15 IMPACT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur AR15 IMPACT de Timney, une solution de qualité pour votre fusil AR15. Ce
guide a pour but de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit,
conformément à la réglementation générale sur la sécurité des produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Vérifiez régulièrement l'état du déclencheur et des composants associés.
Ne laissez jamais le déclencheur sans surveillance lorsqu'il est utilisé.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne modifiez pas le déclencheur ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Toujours traiter le fusil comme s'il était chargé. Assurezvous que le canon est pointé dans une
direction sûre.
Contrôle de Sécurité : Avant chaque utilisation, vérifiez que le déclencheur fonctionne correctement.
Conditions d'Utilisation : Évitez d'utiliser le déclencheur dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur
excessive, etc.) qui pourraient affecter son fonctionnement.
Vérification des Composants : Inspectez régulièrement les pièces pour détecter l'usure ou des dommages.
Utilisation de Munitions : Utilisez uniquement des munitions compatibles avec votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que le fusil est déchargé et que l'aire de travail est propre.
Retrait de l'Ancien Déclencheur :

Retirez les broches du déclencheur d'origine.
Retirez soigneusement l'ancien déclencheur.

Installation du Déclencheur IMPACT :
Placez le déclencheur IMPACT dans le boîtier.
Alignez les broches avec les trous correspondants.
Insérez les broches d'origine pour fixer le déclencheur.

Vérification : Testez le déclencheur pour vous assurer qu'il fonctionne correctement avant de l'utiliser.

Utilisation

Déclenchement : Assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à
tirer.
Contrôle PostTir : Après chaque utilisation, vérifiez le déclencheur et le fusil pour tout signe d'usure ou de
dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le produit dans des déchets ménagers.
Contactez votre municipalité pour des conseils sur l'élimination des équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour faciliter toute demande de support.



En suivant ce guide, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Déclencheur
AR15 IMPACT. Merci de votre attention et de votre responsabilité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Grilletto AR15
Impact

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto AR15 Impact di Timney. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
eccellenti e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il grilletto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizzare il grilletto solo in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti le armi da fuoco.
Controllare il grilletto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se si notano anomalie o malfunzionamenti.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali durante l'uso o la manutenzione.
Utilizzare solo gli accessori e i componenti raccomandati dal produttore.
Non modificare il grilletto in alcun modo.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del grilletto.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Installazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione del Grilletto AR15 Impact

Posizionare il grilletto Impact nell'alloggiamento dell'arma.
Utilizzare i perni originali di percussore/grilletto per fissare il grilletto in posizione.
Verificare che il grilletto sia saldamente installato e non ci siano movimenti.

Controllo Funzionale

Eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che il grilletto risponda correttamente.
Testare il grilletto in un'area sicura e controllata, lontano da persone e animali.

Uso del Grilletto

Utilizzare il grilletto solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali.
Non forzare il grilletto o utilizzarlo in modo improprio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di armi.
Se il grilletto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare un professionista per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o assistenza riguardanti il Grilletto AR15 Impact, contattare il supporto clienti del produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando si richiede assistenza.

Grazie per aver scelto il Grilletto AR15 Impact. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Seguire queste linee guida
aiuterà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu AR15 IMPACT
TIMNEY BROWNELLS EXCLUSIVE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu AR15 IMPACT TIMNEY BROWNELLS EXCLUSIVE. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalną wydajność, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa
oraz ogólnymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem i w zgodzie z instrukcjami producenta.
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli uważasz, że jest pusta.
Przechowuj broń i akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz pozostałych komponentów broni.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Upewnij się, że spust jest odpowiednio zainstalowany przed jego użyciem.
Nie próbuj modyfikować spustu ani jego komponentów.
Zawsze stosuj odpowiednią ochronę słuchu i wzroku podczas strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Spustu:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Użyj oryginalnych pinów młotka/spustu swojego karabinu do instalacji spustu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w dokumentacji dołączonej do spustu.
Sprawdź, czy spust jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie Spustu:

Przed każdym użyciem, sprawdź, czy spust działa prawidłowo.
Używaj spustu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Po każdym użyciu, oczyść spust i jego komponenty zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu ani jego części do zwykłych pojemników na odpady.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Możesz również odwiedzić platformę Safety Gate, aby sprawdzić aktualizacje
dotyczące ewentualnych wycofań produktów.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych instrukcji i wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie ze spustu
AR15 IMPACT TIMNEY BROWNELLS EXCLUSIVE. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego strzelania!
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AR15 IMPACT TRIGGER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 IMPACT TRIGGER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja
varotoimia, jotta voit minimoida mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain asianmukaisten ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuotteen käyttö ei riko paikallisia lakeja tai määräyksiä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai asennat liipaisinta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen liipaisimen asennusta tai käsittelyä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä liipaisimen säilyttämistä paikoissa, joissa se voi vahingossa laukaista.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita liipaisimen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin aseesta.
Asenna uusi liipaisin käyttäen aseen alkuperäisiä koukku ja liipaisinpiniä.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja toimivat oikein.
Suorita testilaukaisu varmistaaksesi, että liipaisin toimii odotetusti.

Käyttö:

Käytä liipaisinta vain asianmukaisten aseiden kanssa.
Varmista, että olet perehtynyt aseen käyttöön ennen liipaisimen käyttöä.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
sinulle tarvitsemasi tuen ja vastata kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa tuotteen käytössä. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen AR15 IMPACT TRIGGER tuotteelle.
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Návod k bezpečnému používání spouště AR15
IMPACT TRIGGER TIMNEY BROWNELLS EXCLUSIVE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť AR15 IMPACT od společnosti Timney. Tento produkt byl navržen s ohledem
na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a pochopte všechny pokyny a varování.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte spoušť pouze na kompatibilních puškách AR15.
Pravidelně kontrolujte spoušť a její komponenty na známky opotřebení nebo poškození.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte bezpečnostní zásady pro manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním spouště se ujistěte, že je puška zcela vybitá.
Nikdy nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo pokud jsou její komponenty opotřebované.
Při instalaci spouště dodržujte pokyny výrobce a používejte pouze doporučené nástroje.
Při testování spouště se ujistěte, že je puška namířena bezpečně a že je v bezpečné oblasti.
Vždy mějte na paměti, že spoušť je citlivá součást a vyžaduje pečlivou údržbu.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že je puška zcela vybitá.
Odstraňte původní kladivo a spoušťové kolíky podle pokynů výrobce.
Nainstalujte spoušť AR15 IMPACT do pušky pomocí původních kladivových/spoušťových kolíků.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty správně usazeny a zajištěny.
Před použitím spouště proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Udržujte spoušť v čistotě a pravidelně ji kontrolujte na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty spouště bezpečně odstraněny a zlikvidovány, aby se předešlo riziku
úrazu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, kontaktujte prosím výrobce
nebo autorizovaného prodejce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktu a jeho
bezpečnostních pokynech.

Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání spouště
AR15 IMPACT. Děkujeme, že jste si vybrali produkt Timney, a přejeme vám mnoho úspěchů a radosti při jeho
používání.


